G-65
Tehatilihwakhwa?
-lihwahkw-
singers
Uskah qtlatste? tehatilihwakhwa? kunu'kwé okhale?
-atlatst- -lihwahkw- -ukwe-
one time singers women and

lanukwé  katsa? ok ni  tsi? yakonuhso'ti- tho luteyatehtd'nehse
-ukwe- -nuhsotu- -atewyatehtahn-
men somewhere at the homes there they go to practice

tahnu kohsla?kéne tsi? nu tsikaha'wi‘. Loti‘slehse? ne kwin kata

-ohsl- -hawi- -7sle-
and in the winter at that time they rode in a cutter (sleigh)
Metetésne nukwati thotintthsote?  tsi? nu wahuteyatehta na.
-nuhsot- -atewyAtehtahn-
Methodist direction their houses where they are going to practice

Y onyahtalohlékhu? tsyok nu ohaha?késhu. Ond kwi wahuhta-ti-
-nyshtalaolhokhu- -hah- -ahtati-
there were snow drifis at places along the road then they set out

kwah wahati'nane? ne?n ka?sléhtaku  wahuteyatehtd'na. Kwah kati?

-nahn- - 7sleht- -atewyatehtahn-
Jjust they filled in in the vehicle they are going to practice Jjust
tsyok nahte? nikalané-ta wa?thatilihwahkwani. Okhale? onA
-oht- -lano?ts- -lihwahkwanyu-
various kinds of songs they sang along and then

thoha ahsutha onA tusahule'ni-. Okhna? kwi sahutitalih kwah ale?

-aleni- -atital-
near midnight then they ran out then they got back in again
shatinahnuhati tutahuhta-ti-. Katsa? ok nu onutohala?késhu?
-nahn- -ahtati- -nutohal-

they were filling again to go home somewhere along the ridge road
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tutahoti-sle? onA uhka? ok nahte? tayelanakétsko? ne kwi ka'yi-
-7sle- -oht- -lanaketskw- -yA-
they are coming back now somebody started the singing this one

“Tsyatkatho” nikalan6-ta ne?n “Joyful’ ne wayonatetsahnihta kohsa‘tAs

-atkatho- -1ano?ts- -atetsahniht-
[hymn name]  kind of song “Joyful” it frightened horses
wa?kniya-kA ne? kwah tsi? na?teyoti-kat
-yaka ?- - %kat-
they ran away Just as fast as they could go

tho ne- wahonate?slehtakalhatho. Skaya-tat wa%kuwanitskalahkwe?
-ate’slehtakalhatho- -ya’t- -anitskalahkw-
then they overturned the vehcile one of them they piled on her

utshiniko?tani'eke. =~ OnA to'kAske utluhkwAi'staln  kwah tsyok nu

-atshiniko ?tani’ek- -atluhkwa ?stal-
she sprained her ankle  now really commotion all over
onyahto-ku nusahutketskoha-tu. Takwatekha?kA luwa‘yats
-nysht- -atketskoha’t- -yat-
under the snow they got up [name] his name

laotsena?shitha ne”’n kohsa‘tis okhale? ne: laoya?tasé-tsehli
-tsena- -ya?tase’tsl-
his animals the horses and it was  his girlfriend

ne?n wa?onl-lyahke? kahsiniko?ta-ke. Tutahatasta'tshi wa?thoha-l¢hte?
-nuhlya’k- -hsiniko 7t- -atasta’tshy- -haleht-
she got hurt in her ankle he got up quickly he yelled

wahA'lu?, “KaloktehkA uhka? ok nahte? yutanihasha ne?n benkilah

-1hlu- -ataniha-
he said hurry somebody go borrow pain killer

tho akélhu kahsina'ke.”
-lhu- -hsin-
there I should rub on her leg
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